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71) Sender/Supplier

0091024089

2

2) Supplier-no. 1 3) Shipping orderno.
Robert Bosch Elektronika Kft. § Sender VAT-ID HI26351542
cHub *, b o
Robert Bosch 04t 2 ¥ 4) No. sender at the
3000 HATVAN % shipping carrier
Person:
Tel :0 Fax:- 0 2 TRANSPORT ORDER
1 5) Loading point H e)pate 02.,03,2019 7)Refationsno. | l
B
8) Transportnumber 10867455 9) shipping carier 10} Carrier-no. 133638
% 11} Recipient 12)Customer-no. 1000911829 § Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
:t DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4 )
§ IT 70026 Modugno (BA)
1 13) Bordereau-/Cargo list no.
i 14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
4 Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
B 18) Arrive-date 17) Arrive-time
: 18} Reference and no 18) Number| 20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
11667419 3 Pallets 0 |[0260001060V03UJ AE 30 330,0
1 HH7455 2510261400
: Empt .customer| oy name empties RB
24 Blister-Forming Part 6000439355
24 Plagtic Container 6000439356
3 Pallet 6000439358
3 Pallet Covetr 6000439359
Freight duty weight: 330,0
g 27) 28)
25} Sum 3 26) Volume in cdm Sum 30 330,0
2 28) hazardous freight classification
k| 30) hazardous freight name
1 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for Insurance 33) Trans! Lﬁorhnsurance 1o cover by 34) Sender-cash on delivery
1 Free Carrier carrier wi
i HATVAN
"} 35) Enclosures f 36) Order-no. Customer 550003971201

i

37} Account assignment
38) Means of transportno

39) Lorry reg.

a0 Dl E 1 B B P 0 ST R edi QR ey
42) Acknowldbpfieht 6FruEan 5&-&0219026 RAoaugno (oA

mentioned transport oomplete and in a proper condition recieved

8 MAR 2019

i

2

1

43) Takeover-confirmation from {he driver:
get the mentioned franspart complete, in a proper condition and
allowing safe transpert and loaded operationally reliable.

|

Time S:gnature

Company stam I| nafare. T

] 44) The transport@émﬁs‘ o “”"% of it changtﬁ 5"
V@Hﬂl ?Fpguaht £ quan um-ﬂat—gal !FP!

Euro-Gra:e- al.[GP
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2) Supplier-no. 8) Transportnumber

10) Camier-no.
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3) Bordereau-/Cargo list no.
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1-15 tovabba 21422 rovalokal a fe%égﬁi ki sajél feleldsségére

118 und 21+22 auszuftillen enier der Verantworlung des Absendars

Ta be compleled on Ihe sendlers own responsibilily 1-15 leluding 21422
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i 4 NEMZETKOZI FUVARLEVEL
ig’::: dgjél‘;‘a‘:g‘ ::fiﬁ?fi’;:i; {Name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
( ' . INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
o A fuvarozisra ellérd megéllapodés eselén is a Nemzelktzi Arufuvarozdst egyezmeény
Robert Bosch Eleklronika KFT. {CMR}) rendelkezései az iranyaddk
Robert Bosch it 1. This Carrige Is subject, notwithstanding any clzuse to the contrary to 1he Conventicn
an the Contracl for the Intemational Carrige of Gonds by Road (CMR)
3000 Hatvan Diesa Bafdrderung unterliegt trotz eiper g hung den i 1gen
des Obeseinkommens Bber den rirag Im Inter len Str g
HU terverkehr (MR}
P v Fuvarozd (Név, cfm, orszag)
Atveva (Név, cim, orszdg) Cansignee (Name, address, country) !
Empfanger (Name, Anschrift, Land) 16 Carrier (Name, address, country)
s ' . Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)
MAGNAPT S.P.A.
ZMOTRANS KFT.
VIA DE! CICLAMIN] 4. ,’ﬂk};lﬁO i' K saiu 73
70026 MODUGNO H-9751 Vep, Sassall. 13,
IT "
Az aru kiszolgdlasi helys (helység, orszag) Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszig)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive camiers (Name, address, Country}
Austieferungsort des Gutes (O, Land) Nachfolgende Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)
helyséqg/place/Ornt 70026 MODUGNO
orszag/country/Land T
N
aru Kiszalgarast nelye es idoponia (nelyseg, orszag, 1Gopoi
4 Plzce and date of taking over of the goods (Place, country, date) I A Tuverozo lenmanassl &5 DEjegyzase]
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and chservations
helység/place/Ort 3000 Halvan Vorbahalte und Bemerkungen der Frachtfirrer
orszag/ecouniry/land  HU
|doponh’dalefDalum 2018.03.04
o TyOT
5 Beugefugte Annexed documents
Onabimanta
SAP-206639
JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
ug! E! 5!! dBrSEZE.ITI Am "
Marks and Nos Number of Csomagolés médja megnevezése ::z:;::g:fl szém Gross weight in Térfogal {m3)
6 HKemnzelchen 7  packages 8 Metod of packing 9 Name of the siiritior 11 ka # Volumaln m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistik Bruttogewicht in Umirang in m3
Hummerm Packstiicks Bezalchnuny eHstkoummer Kg
45 PAL KFZ-Zubehd 4908
Oszidly Szim Betll -
Class Number  Leller Klasse, Ziffer, Buchstabe 4808 0
A feladb rendelkezésel (VAm- és egyéb hivalalos kezelés) Fizetandd Feladé, Sender, Pénznem, Atveve
43  Sender's Instructions (Customs and other formalihties) 19 To be paid by . * Currency, Consignee
Anwel des Absenders (Zoll- und amiliche Behandlung) Zuzahlenvom  |FoSEnder Wahrung Empfanger
P.013201
0
Visszatérités 1A szallitdssal kapesolatos dok xmekat hidnylalanul dlvelt
14  Relmbursement Shipping documents are completely took gver
Rockerstallung leh habe die Transp vollstdndig Ob 1
15 Fuvardij-fizetést renteikezések Kildnteges megdllapodéasok Bescndere Vereinbarungen
Direction as to freight payment 20 Special apreements.
Bérmentve, fraight pald, frei F?{‘ &_!} R: ﬁ-‘ﬁ N ‘-g" B“d *ﬁhﬁ‘; E., B M, .a.
Bémentasilss nalkal, fraight o be paid, X R T P TR 1O S N3 A ] A)
pon y . ud Ied Dae on Sa2070
2 o Hatvan 2019 03.04. 2
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25 Vekle F 1rumber  |Useful load 2
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